
LONG FORCING CONE REAMER, 12 GA

Features 8 Flutes For Smooth, Uniform Cutting

Clymer’s version of the long forcing cone reamer for shotguns extends shorter
factory forcing cones to a full 13⁄8" length, gently tapered for improved
patterns and less recoil. These cutters have eight 8°, straight flutes that make
them very smooth cutting reamers. They can be used to lengthen the
chamber and cut the new forcing cone in one operation, or cut the forcing
cone only, if desired. The long, non-cutting shank makes it possible to alter
many barrels using only a large tap handle (shank is 7⁄16" square) to turn the
reamer. An extension may be required on some barrels.

Attributes

Name: LONG FORCING CONE REAMER, 12 GA
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184010012
Mfr. No.: LFCR12GA
Cartridge: 12 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 323mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LONG FORCING CONE
REAMER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LONG FORCING CONE REAMER von Clymer. Dieses Produkt ist speziell für
die Verwendung mit Schrotflinten konzipiert und bietet eine verbesserte Leistung durch die Anpassung des
Forcing Cones. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten und Werkzeugen.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Achten Sie darauf, dass der LONG FORCING CONE REAMER korrekt und sicher in der Maschine befestigt
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie das Werkzeug auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation2.

Befestigen Sie den LONG FORCING CONE REAMER sicher an einem geeigneten Bohr oder
Fräswerkzeug.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft (7/16" quadratisch) fest sitzt.

Nutzung3.

Beginnen Sie mit einer niedrigen Geschwindigkeit, um ein Überhitzen des Werkzeugs zu
vermeiden.
Führen Sie den Reamer gleichmäßig und mit leichtem Druck in das Material ein.
Überwachen Sie den Fortschritt regelmäßig und stoppen Sie die Maschine, wenn das gewünschte
Ergebnis erreicht ist.
Reinigen Sie das Werkzeug nach der Nutzung gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Trennen Sie Materialien, wenn möglich, um Recycling zu ermöglichen.
Werfen Sie das Produkt nicht einfach in den Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.
Sie finden die Kontaktdaten auf der Verpackung oder in den Begleitunterlagen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Werkzeugen und Maschinen höchste Priorität
hat. Befolgen Sie diese Hinweise, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.



LONG FORCING CONE REAMER Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the LONG FORCING CONE REAMER. This product is designed to extend the forcing cone
of shotguns, improving performance and reducing recoil. It is important to follow all safety guidelines to ensure
safe and effective use. This guide provides essential safety information and instructions for proper handling and
use of the reamer.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the reamer.
Keep the working area clean and welllit to avoid accidents.
Store the reamer in a safe, dry place out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the reamer for any signs of damage or wear before use.
Do not use the reamer for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the LONG FORCING CONE REAMER on shotguns that are unloaded and in a safe condition.
Ensure that the shotgun is completely disassembled before using the reamer.
Always secure the shotgun firmly in a vice or other stable fixture before reaming.
Use the reamer slowly and steadily to prevent binding or damage to the barrel.
Do not apply excessive force when using the reamer; let the tool do the work.
If you experience resistance while reaming, stop immediately and assess the situation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the reamer or shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the shotgun is unloaded and disassembled.
Clean the barrel to remove any debris or obstructions.
Secure the shotgun in a stable fixture.

Using the Reamer:2.

Attach the reamer to a large tap handle, ensuring it is securely fastened.
Align the reamer with the forcing cone of the shotgun barrel.
Begin turning the handle slowly in a clockwise direction.
Maintain a steady, even pressure while turning the handle.
Monitor the progress and stop when the desired length of the forcing cone is achieved.

PostUse:3.

Once finished, carefully remove the reamer from the shotgun.
Clean the reamer to remove any metal shavings or debris.
Store the reamer in a safe place.



Disposal Instructions
Dispose of any metal shavings or debris in accordance with local regulations.
If the reamer is damaged beyond repair, follow local guidelines for the disposal of tools and equipment.
Do not throw the reamer in regular household waste; check for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LONG FORCING CONE REAMER, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the LONG
FORCING CONE REAMER. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Reamer de Largo Forcing Cone Clymer
Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Largo Forcing Cone Clymer para escopetas. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de su escopeta al extender los forcing cones. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Utiliza el reamer solo para los fines previstos, que es modificar los forcing cones de las escopetas.
Revisa el reamer antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras cualquier daño o defecto, no utilices el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar el reamer.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No uses el reamer en un cañón que no esté diseñado para ser modificado.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la zona de corte mientras utilices el reamer.
Si sientes que el reamer se atasca, detén el uso inmediatamente y evalúa la situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Cañón1.

Asegúrate de que el cañón esté completamente descargado antes de comenzar.
Limpia el cañón para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instalación del Reamer2.

Inserta el vástago cuadrado de 7/16" en un mango de llave adecuado.
Asegúrate de que el reamer esté firmemente sujeto antes de comenzar a girar.

Uso del Reamer3.

Gira el reamer lentamente y de manera uniforme para alargar el forcing cone.
Si deseas solo cortar el forcing cone, sigue el mismo proceso, pero detente una vez que hayas
alcanzado la longitud deseada.
Si es necesario, utiliza un extensor para facilitar el acceso en cañones más largos.

Finalización4.

Una vez completado el trabajo, retira el reamer con cuidado y limpia cualquier residuo.
Inspecciona el cañón para asegurarte de que el trabajo se haya realizado correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el reamer, deséchalo de manera responsable.



Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de metal.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o más información sobre el uso del Reamer de Largo Forcing Cone Clymer, se
recomienda contactar al fabricante o a un distribuidor autorizado.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de uso, podrás utilizar el Reamer de Largo Forcing Cone
Clymer de manera segura y eficaz. Recuerda siempre priorizar la seguridad en todo momento y estar atento a
cualquier actualización o aviso de seguridad relacionado con el producto.



Instructions de sécurité pour le reamer à cône de
forçage long Clymer, 12 GA
Introduction
Merci d'avoir choisi le reamer à cône de forçage long Clymer, 12 GA. Ce guide de sécurité a pour but de
t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est essentiel de lire et de comprendre ces instructions
avant d'utiliser le reamer.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le reamer est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie toujours l'état du reamer avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il présente des signes d'usure
ou de dommage.
Garde le reamer hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de l'outil.
Respecte les réglementations locales et nationales concernant l'utilisation des outils de modification
d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas les spécifications de longueur indiquées pour éviter d'endommager le canon.
Assuretoi que le canon est complètement dégagé de tout obus ou débris avant d'utiliser le reamer.
Utilise une grande poignée de taraud pour faire tourner le reamer, en t'assurant qu'il est bien fixé.
Ne force pas le reamer dans le canon. Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie.
Ne laisse jamais le reamer sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris le reamer, la poignée de taraud et les
équipements de protection.
Vérifie que le canon est propre et exempt de débris.

Utilisation :2.

Insère le reamer dans le canon.
Utilise la poignée de taraud pour faire tourner le reamer lentement et uniformément.
Ne force pas le reamer. Si tu sens une résistance, retirele et vérifie l'alignement.
Une fois la modification terminée, retire le reamer et nettoie le canon.

Après utilisation :3.

Nettoie le reamer et rangele dans un endroit sûr.
Vérifie le reamer pour tout signe d'usure ou de dommage après utilisation.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le reamer avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des outils en métal et des équipements de
modification d'armes.



Si le reamer est endommagé, contacte un centre de recyclage local pour les options d'élimination
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
contacter un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute demande de service
ou de garantie.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux utiliser le reamer à cône de forçage long Clymer, 12 GA, en
toute confiance et sécurité. Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: LONG FORCING
CONE REAMER CLYMER
Introduzione
Grazie per aver scelto il LONG FORCING CONE REAMER CLYMER. Questo strumento è progettato per migliorare
le prestazioni dei fucili a pompa estendendo il forcing cone. È fondamentale utilizzare questo prodotto in modo
sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del
reamer.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il reamer solo per lo scopo previsto.
Tenere il reamer lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Indossare sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso.
Verificare che il fucile sia scarico prima di iniziare qualsiasi operazione.
Seguire tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli: Il reamer può generare schegge e detriti durante l'uso. Utilizzare sempre
protezioni adeguate.
Evitare il contatto: Non toccare la punta del reamer durante l'uso per evitare ferite.
Ambiente di lavoro: Utilizzare il reamer in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Manipolazione sicura: Non forzare il reamer. Se incontra resistenza, interrompere l'uso e controllare la
situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovere qualsiasi accessorio o ottica che possa ostacolare l'uso del reamer.

Utilizzo del Reamer:2.

Inserire il reamer nella camera del fucile.
Utilizzare un grande manico per chiave (mandrino quadrato da 7/16") per ruotare il reamer.
Applicare una pressione uniforme e controllata mentre si ruota il reamer per allungare il forcing
cone.
Monitorare il processo e fermarsi se si riscontra resistenza eccessiva.

Manutenzione:3.

Pulire il reamer dopo ogni uso per rimuovere residui e detriti.
Conservare il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il reamer insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento degli strumenti di metallo.
Considerare il riciclo del materiale se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contattare il punto di
contatto dell'UE competente. Assicurarsi di controllare regolarmente le informazioni sui richiami sul portale
Safety Gate dell'UE.

Conclusioni
L'uso sicuro e responsabile del LONG FORCING CONE REAMER CLYMER è essenziale per garantire la propria
sicurezza e quella degli altri. Seguire le linee guida e le istruzioni in questo manuale per un'esperienza di utilizzo
sicura e soddisfacente.



Sikkerhetsinstruksjoner for LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER LONG FORCING CONE REAMER,
12 GA
Innledning
Takk for at du valgte Clymer Long Forcing Cone Reamer. Denne guiden gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner for å sikre trygg bruk og
overholdelse av gjeldende sikkerhetsstandarder.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anvisninger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk; se etter skader eller slitasje.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernehansker og vernebriller, under bruk.
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke reameren på skadde eller deformerte løp.
Bruk alltid reameren i et godt ventilert område.
Ikke bruk reameren hvis du er usikker på hvordan den skal brukes.
Sørg for at alle verktøy og utstyr er riktig festet før bruk.
Hold hender og andre kroppsdeler unna kutteområdet under operasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at reameren er ren og fri for rusk.
Samle nødvendig verktøy, inkludert et stort tappehåndtak (7/16" firkantet).

Bruk av reameren:2.

Sett reameren inn i løpet og sørg for at den er riktig posisjonert.
Bruk tappehåndtaket til å dreie reameren med jevn kraft.
Forleng kammeret og kutte den nye forcing cone i én operasjon, eller kutte forcing cone separat,
avhengig av behov.
Vær oppmerksom på at en forlengelse kan være nødvendig på noen løp.

Etter bruk:3.

Rengjør reameren grundig for å fjerne metallspåner og annet rusk.
Oppbevar reameren på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall som inneholder metallkomponenter skal avhendes i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Sørg for at alle deler av produktet er avhendet på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Długiego Wiertła
do Stożka Wymuszającego Clymer, 12 GA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Długiego Wiertła do Stożka Wymuszającego Clymer, 12 GA. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa i właściwego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami oraz przestrzeganie ich, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj wiertło w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wiertła przed użyciem; nie używaj uszkodzonego narzędzia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste, aby uniknąć potknięć i kontuzji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wiertła tylko w odpowiednich lufach strzelb, które są kompatybilne z jego rozmiarem.
Nie używaj wiertła, jeśli masz wątpliwości co do jego stanu lub kompatybilności.
Zachowaj ostrożność podczas cięcia stożka wymuszającego, aby uniknąć obrażeń.
Nie pozwól nikomu innemu na korzystanie z narzędzia, jeśli nie jest przeszkolony w jego użyciu.
Unikaj pracy pod wpływem alkoholu lub narkotyków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym duży uchwyt do wkrętów.
Sprawdź, czy wiertło jest czyste i wolne od uszkodzeń.

Montaż:2.

Zamocuj wiertło w uchwycie, upewniając się, że trzpień jest prawidłowo osadzony.
Użyj klucza do wkrętów, aby upewnić się, że wiertło jest mocno trzymane.

Użytkowanie:3.

Włóż wiertło do lufy strzelby, upewniając się, że jest stabilne.
Powoli obracaj wiertło, aby wydłużyć komorę lub wyciąć nowy stożek wymuszający.
Pracuj w wolnym tempie, aby uniknąć niekontrolowanych ruchów.

Po zakończeniu pracy:4.

Wyjmij wiertło z lufy i oczyść je z resztek materiału.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłego kosza na śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych, jeśli to konieczne.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub dostawcą.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania Długiego Wiertła do Stożka Wymuszającego Clymer, 12 GA
jest kluczowe dla Twojego zdrowia i bezpieczeństwa. Przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zminimalizować
ryzyko i cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem produktu.



LONG FORCING CONE REAMER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa LONG FORCING CONE REAMERin käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 12 GA haulikoiden kanssa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttöohjeita ei ymmärretä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Käytä tuotetta vain suunnitellulla tavalla, eikä muuhun tarkoitukseen.
Vältä pitkäaikaista altistumista pölylle, joka voi syntyä käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Asennus2.

Kiinnitä LONG FORCING CONE REAMER tukevasti työpöydälle tai muuhun vakaaseen pintaan.
Varmista, että varsi on turvallisesti kiinnitetty ja että se ei liiku käytön aikana.

Käyttö3.

Aseta reamere tiukasti pakottavaan kuoppaan.
Käännä reameria hitaasti ja tasaisesti, kunnes saavutettu haluttu syvyys.
Vältä liiallista painamista, joka voi vahingoittaa tuotetta tai piippua.
Poista reamer varovasti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolet käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
LONG FORCING CONE REAMER on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa muokata haulikoiden
pakottavia kuoppia. Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi parhaan mahdollisen
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER
Introduktion
Tack för att du valt LONG FORCING CONE REAMER CLYMER. Denna produkt är utformad för att förlänga forcing
cones i hagelgevär och förbättra skjutmönster. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad reamer.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med reamern.
Se till att pipan är ordentligt säkrad innan du börjar arbeta.
Använd reamern endast på avsedda hagelgevär och följ specifikationerna noggrant.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder reamern för att förhindra skador.
Var medveten om att reamern kan generera spån och skräp. Använd en dammsugare eller en borste för
att hålla arbetsområdet rent.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att pipan är ren och fri från skräp.
Sätt på skyddsglasögon och handskar.

Användning av reamern:2.

Fäst reamern i det stora tapphandtaget (7/16" kvadratiskt).
Sätt in reamern i pipan och vrid långsamt för att förlänga forcing cone.
Kontrollera att reamern rör sig fritt och att inga hinder finns.

Avsluta arbetet:3.

Ta bort reamern och rengör området från spån.
Inspektera pipan för att säkerställa att arbetet har utförts korrekt.

Borttagningsinstruktioner
Borttagning av produkten ska ske enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om reamern är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.
Försök inte att reparera produkten själv. Kontakta en professionell om reamern behöver service.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av LONG FORCING CONE REAMER CLYMER, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LONG
FORCING CONE REAMER CLYMER. Tack för att du valt vår produkt!



Návod k bezpečnému používání LONG FORCING
CONE REAMER CLYMER LONG FORCING CONE
REAMER, 12 GA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LONG FORCING CONE REAMER CLYMER. Tento nástroj je určen pro prodlužování
forcing cones v brokovnicích a zlepšování jejich výkonu. Je důležité, abyste se seznámili s těmito
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nástroj používán pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací s brokovnicemi a
nástroji pro úpravu hlavní.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Před použitím nástroje si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zkontrolujte nástroj před každým použitím, zda není poškozen nebo opotřebován.
V případě jakýchkoli nejasností nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s reamerem noste ochranné brýle, abyste chránili oči před úlomky a prachem.
Používejte rukavice, abyste zajistili pevný úchop a chránili ruce před ostrými hranami.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru, abyste zajistili maximální viditelnost a bezpečnost.
Nikdy nepoužívejte reamer na hlavni, která je ještě v brokovnici. Vždy ji odstraňte před použitím.
Dbejte na to, abyste při použití reameru byli stabilní a měli dobrou rovnováhu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné vybavení, včetně velké rukojeti pro otáčení reamerského nástroje.
Zkontrolujte, zda je stopka reameru správně upevněna a že je čistá.

Použití:2.

Umístěte reamer do hlavně a ujistěte se, že je správně zarovnán.
Pomalu otáčejte rukojetí ve směru hodinových ručiček, abyste začali řezání.
Kontrolujte pokrok pravidelně, abyste se ujistili, že nedochází k přehřátí nebo poškození materiálu.
Pokud potřebujete prodloužit komoru a vyřezat nový forcing cone v jednom kroku, postupujte
podle pokynů výrobce.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte reamer a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte nástroj na opotřebení a poškození a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je reamer poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte odborníka nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a čísla šarže.

Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).
Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních. Děkujeme, že jste
si vybrali LONG FORCING CONE REAMER CLYMER.
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